
古歌五 maytaku 潑水歌 
1998.11.26 

石阿松 主唱 

  主 唱             應 唱 

1. ahi  tsahahi,  tsahahi,  itsahahi, tsahahi 
      大家跳舞        跳舞             大家來跳舞 

  ahi  tsahahi.        itsahahi. 
      大家跳舞       跳舞             大家來跳舞 

2. ahi  maytaku.       maytaku. 
      大家潑水        潑水             大家來潑水 

  ahi  maytaku.       maytaku. 
      大家潑水        潑水             大家來潑水 

  ahi  maytaku.       maytaku. 
      大家潑水        潑水             大家來潑水 

3. ahi  runaqin.       runaqin 
  石子路生苔         生苔               石子路長青苔 

  ahi  kinDasu.       kinDasu. 
  大家 摘仙碴         摘仙碴             大家來摘仙碴 

  ahi  kinlapat.       kinlapat. 
  大家 摘番石榴      摘番石榴            大家來摘番石榴 

  ahi  kinbinbin.       kinbinbin. 
  大家 摘藤子         摘藤子            大家來摘藤子 

  ahi  kinfunfun.      kinfunfun. 
  大家 摘赤猴子       摘赤猴子           大家來摘赤猴子 

  ahi  tunaway.       tunaway. 
  大家 撿石螺         撿石螺             大家來撿石螺 

 

 

 

說明： 這首歌由兩人對唱，一個人唱一句兩個詞，另一個人就接著唱那一句的第二個

詞。用同樣的曲調，歌詞可以一直填唱下去，如仙碴、石榴、藤子等等。稱為

〈潑水歌〉，是因為從前農耕要把水由低地潑到高地去，用裝水器物（竹子或

木柴製成）裝水，懸掛著如鞦韆般把水往上送過去，週而復始地“潑水”上去。

一邊工作一邊唱，或一邊走路一邊唱這首歌。 
 


